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OMOHUMUA KAK CNMOCOBE CO3OAHUA AM®UBEOJIN B BPUTAHCKOU U TEPMAHCKOWU
NIMHIBOKYINbTYPAX

B cratbe paccmaTpuBaeTCsi NIMHIBUCTUMYECKM aCMeKT KOMMWYECKOro B aHrIMUCKOM W HEeMELKOM s3blkax. ABTOpbI
conocTaensaT ocobeHHOCTM Bepbanu3auMm KOMWUYECKOTO COOTBETCTBYIOLMX FMHIBOKYNbTYP: MPOBOAWTCS aHanus
MexaHu3mMa UCMofb30BaHWA OMOHUMMM [Ans co3daHuns amdubonun. B xoge paboTbl BbisiBNieHa HauMoHanbHas
crneunduka aHrno- U HEeMEeLKOA3bIYHOrO tOMOpa, M3y4YeH 3MMUPUYECKUA MaTepuan B BWMAE AHEKAOTOB, LUYTOYHbIX
BbICKa3blBaHWN B MPO3anyeckon U CTUXOTBOPHOW dopmax. B pesynbTate ycTaHOBREHO, YTO OTMAM4YaloLmMecs Apyr ot
apyra npegmeTHble 06racTv KOMUYECKOro BPUTaHCKOM U repMaHCKOM NIMHIBOKYNbTYP SABNSIOTCA pe3ynbTaToM KynbTypHO-
NCTOPUYECKMX MPOLIECCOB Ha TEPPUTOPUIN OMUCHIBAEMbIX CTPaH.
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The article suggests a typology of the translator’s mistakes in audio-visual translation for dubbing. The paper describes the pecu-
liarities and unique features of audio-visual works and audio-visual translation process itself, identifies specific requirements
and restrictions typical of translation for dubbing. Taking into account the above mentioned information, the authors develop
a classification of the translator’s mistakes in this sphere and conclude on the influence of certain mistakes on a recipient’s per-
ception of audio-visual work in relation to dynamic equivalence.
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B cmamve paccmampueaemcs nunegucmuueckuil acnekm KOMU4ecKko20 8 AHIUICKOM U HeMEeYKOM 3blkax. Aemopbi
CONOCmMABsAIom 0COOCHHOCMU 6ePOANUZAYUU KOMUUECKO20 COOMBEMCMEYIOUUX IUHSBOKYIbINYD. NPOBOOUMCS AHA-
U3 MEXAHUBMA UCNOIb308AHUSL OMOHUMUU 051 CO30aHus ampubdoauu. B xode pabomwi 6visgeiena HAYUOHATLHAS
cneyupura aneno- u HeMeyKos3bIYHO20 10MOPA, UYYEeH IMAUPULECKUL MAMEPUAT 8 8UOE AHEKOOMO8, UWYMOYHbIX
BbICKA3BIGAHUL 8 NPO3AUYECKOU U CIUXOMBOPHOU (hopmax. B pezynbmame ycmarnosieno, yumo omauyarowuecs opye
om Opyaa npeomemHuvle 00AACMU KOMUHLECKO20 OPUMAHCKOU U 2EPMAHCKOU TUHSBOKYTIbIYD AGNSIOMCS Pe3yibmd-
MOM KYIbMyPHO-UCMOPUYECKUX NPOYECCO8 HA MeppUmopuu ONUCbI8AeMbIX CMPAH.

Kouesvie cnosa u ¢pazer: KoMU9IecKoe; FOMOpP; capKa3M; OMOHUMUSI, OMO(OHBI;, KanaMOyp; aM(bUOOIIUs; TUHTBO-
KYJIbTypa; aHEKIOT.
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OMOHUMMMA KAK CIIOCOB CO3JJAHUA AMPUBOJINA
B BPUTAHCKOM M TEPMAHCKOM JIMHTBOKYJIbTYPAX

Heﬂblo HaCTOsALICr0 UCCICAOBAHUS SBJIACTCA BBIABICHUC 06HlI/IX " pa3jiMYHbIX 4€PT SI3LIKOBOM peam3aln Ko-
MHUYECKOr0 B aHTJIMHCKOM U HEMCIIKOM A3bIKaXx. 3aaaanH SIBIIAKOTCA CpaBHI/ITeJ'lI)HO-COHOCTaBI/ITeIH)HHﬁ aHaJIu3 M-
MIUPUYECKOTO MaTeprala 000uX S3bIKOB, MPEACTABICHHOTO UTPOH CIIOB, 0a3UPYIOLIEICS Ha JIEKCHUECKON OMOHUMUU;
a TaKKe BBISIBICHHE HAIIMOHAIBHOW CICIM(UKNA aHTJIO- ¥ HEMEIKOA3bIYHOTO foMopa. HaydyHast HOBH3HA COCTOUT
B IIPCACTABJICHUU YKAa3aHHOT'O ABJICHUA Ha MaTEpHajiC JIBYX SA3bIKOB FepMaHCKOﬁ Tpynnbl, IpUuHUMass BO BHUMaHUEC
CXOJICTBO M PA3NUUNE S3BIKOBBIX CHCTEM M HUCTOPHUYECKUX OCOOCHHOCTEH OOCHX JHHTBOKYIHTYP. AKTYaJBHOCTH
oTIpeNieNsIeTCS 3HAYMMOCTRIO (PeHOMEHA KOMHYIECKOTO KaK KYJIBTYPHOTO KOJIa B COBPEMEHHOW KOMMYHHKALIUH C y4e-
TOM BJIMSHUS Ha Hee TPOLIECCOB CONMOKYIIBTYPHOIH HHTETPAIMH U TII00ATN3aIlHH.

TepMUH «IOMOPY» MOXET UCHOIB30BaThCS KaK B IMUPOKOM CMBICIIE (KOMUYECKOe W PeaKlus Ha HEro), Tak U B y3-
KOM TMOHHMaHHU (Croco0d MOPOKICHHS KOMHUYECKOro). B mepBoM citydae FOMOp SIBISETCS YacThIO YEIOBEUCCKOM
KYIBTYPHI ¥ TIPEJICTABIIET cOOO0M ONpeIeieHHOS MUPOOIYIIICHHE, BOCIPUATHE JTIOIBMH eHCTBUTEIBHOCTH; CIIOCO0
IMpoCHUpPOBaTh p€ajii U OTHOIICHUE K HUM CKBO3b MPU3MY CMEXOBOT'O MUPOBUICHUSA. Bo BTOpPOM CJiydyac yMECTHO
MIPOTUBOTIOCTABJIATH IOMOP Kak 0€33J100HYI0 HACMEIIIKY |, HAlpUMep, capka3M Kak eJIKyl0 HAaCMEIUTUBYIO KPUTHKY.

Komudeckoe Kak 94acTh YEIOBEYECKOTO OOMICHHUST OOYCIIOBICHO HAMEPEHHEM BEHI3BATH NOOPOYIIHBIA CMEX KaK
MSTKYIO KPUTHYCCKYIO PEaKIMI0 Ha HEJernoCTh. Takoe OOLICHHE MOJICIUPYETCS B CUCTEME KOOPIMHAT «CePhe3HOEe —
HECEPbE3HOE» U «IPYyKEIOHOe — Helpyx)emooHoe» [1, ¢. 5]. He BbI3piBacT COMHEHHUS TOT (PAKT, YTO BOCHPHUSITUC
KOMH3Ma BapbUPYETCS OT KYJIBTYPHI K KyIbType. OCOOCHHOCTH TeorpapuecKOro mojJ0KeHuUsI, UCTOPHUYCCKOTO Pa3BH-
TSI, HAIMOHAJIFHOTO MEHTAINTETa ¥ MHOTHE APYTrHe (PaKTOpHI MPEIOIPEASIIIIOT CrieU(UKy HAIIMOHAIEHOTO MHPO-
BUICHUS, KOTOPask HAXOAUT CBOE OTPAKEHHE B IOPOXKICHUH, BOCTIPOM3BEICHUN W BOCIPUATHN KOMHIECKOTO TEKCTA.

Kommueckoe B KaxIoW OTHECNBHON JHHIBOKYJIBTypE CTPOHMTCA HA OMNPEACTICHHBIX IMPEIMETHBIX O00JacTsX,
TO €CTh Pa3HOPOJIHBIX EIUHHIAX SI3BIKOBOW KAPTHHBI MHpPa, HAJ KOTOPHIMH HPWUHATO WA HEYMECTHO CMESTHCS
B obmecTBe. K HUM OTHOCATCS peanu, MU(BI, CTEPEOTHIIBI, ITPEIeACHTHBIC TEKCTHI, HAIIMOHAJIBHBIE CHMBOIIBI U JIP.
HexoTtopbie xapakTepUCTHKH KOMHYECKOTO SBIISIOTCS YHHBEPCAIBHBIMHU KaK JJISl aHTIIOSA3BIYHOTO, TaK W JJIST HEMeIl-
KOSI3BIYHOTO FOMODpA.

Hcropust pa3BuTHs OPUTAHCKOTO FOMOPA HACYUTHIBACT HECKOJIBKO THICSIYEIICTHIA. B HEM CIBIIIHBI OTTOJIOCKH Trpy0o-
BaTOr0 HAPOJHOTO (hapca U OCTPOYMHBIC BBIPAKCHUS, XaPAKTEPHBIC TSl aHTUYHOW KoMeuu. FIMEHHO ¢ 3TOro mepuoza
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3aMETHO IPOSIBIISIETCS KapHaBaJIM3alus KJIacCoBoi 60prObl. He MeHee 3HaunMoe BiMsIHUE OKa3allkl aHIJIOCAKChI, KOTO-
pble TIPUBHECIHM XapaKTEPHYIO0 UM IpyOOCTh M KECTKOCTb. [Ipe/IionoKuTeNbHO ¢ 3TOro Meprojia OHON U3 XapakTep-
HBIX 9epT OPUTAHCKOTO IOMOpa CTAJIM HACMEIIKH, CBSI3aHHBIE C MPOSBICHUEM (H3HOJIOTHUECKAX MTOTPEOHOCTEH derno-
BeKa. AYTCHTHYHBIA OpUTAaHCKUIT FOMOp Haval 3apoXKaaThcs BO BpeMeHa CpeqHeBEeKOBBs, KOT/Ia B CTpaHE TOCIIOICTBO-
BaJIa YyMa U KHUTEISIM IPUXOIMIOCH OOPOTHCS C TATOTaMH MOBCETHEBHOHN XM3HH. OTMETHM, YTO TOT/Aa FOMOP HOCHI
YCTHBIH XapakTep, Tak KaK MICEMEHHBIC IPON3BEICHNS ITPEUMYIIECTBEHHO 3aTPaTUBAJIA PETUTHO3HYIO TEMATHKY.

Bonpimoe BnusHMEe Ha OpUTAHCKHUI IOMOp B 310Xy PoMaHTH3Ma OKa3aiy IMPOW3BEACHUS, TIEPeBEICHHBIC C (paH-
I[y3CKOTO 3BIKa, TaK KaK IOMOp Y aHTIMHCKHAX aBTOPOB TOTO MIEPHO/Ia BCTPEUAJICS HEYACTO W TIEPBEHCTBO OTJABAIIOCh
Tparm4eckuM TeMaM. [lepros KpuUTHYecKoro peanu3mMa B OpUTAaHCKOHM JMTEpaType YCWIMI B XyHOXKECTBEHHBIX
MIPOM3BEICHHSAX CATUPHUYECKOE Havyaslo, HAMlOJIHUB UX CKeNTUIM3MOM. [1o3ke OpUTaHCKHIA FOMOp CTajl HHCTPYMEHTOM
OCYXKJICHUSI HEJIOCTATKOB TOJIMTHYCCKUX sBJICHUI B oOmiectBe [7]. Boitnbpl XX Beka BBIHYIWIN OPUTAHIICB CHOBA
NpUOETrHYTh K IOMOPY Kak K CHOCOOY NMCHXOJIOTMYECKOW 3aluThl. B OpUTaHCKOM JIMHTBOKYJILTYpE IOMOpP 3aHMMAeT
ocoboe MecTo. UyBCTBO FOMOpa OTHOCHTCS K YMCIy BOXKHBIX XapaKTEPUCTHK, KOTOPBIMHU, C TOYKH 3PEHHSI CAMUX aH-
IJIMYaH, J0JDKEeH 0o0nafaTh 4elaoBeK. bpuraHIbl Bceraa OTAAlOT JOHKHOE YMEHHIO MOCMESThCS Hall caMHM COOOH,
1 OOJIBIIIE BCETO — YMEHHIO OCMESTh HEUTO HETIPUKOCHOBEHHOE, HE BIIaJast PU 3TOM B KOIIYHCTBO U IOILIOCTb.

ITo uroram aHanM3a WLTIOCTPATUBHOTO MaTepuana XX u Hadana XX Beka ObLIO BBISBICHO, YTO B aHTIIOA3BIU-
HOM FOMOpE MPeoOIafaoT IIYTKH Hal THYHOCTHRIMHI Ka4eCTBAaMH YEIOBEKa, a IMEHHO: OPHUTAaHCKUMHU BBIICPIKKOH,
TBEPIOCTHIO yXa, BOPWIMBOCTHIO, aMOUIIMSIME, HPABCTBEHHBIMU NMPUHIIMIIAMI U MYHKTYalbHOCTBIO. Emie omHnM
00BEKTOM UTSI IIYTOK HEPEAKO CTAHOBSITCS MEKIHIHOCTHBIC OTHOLICHHSA, TO €CTh Opak, pa3Boi, ApyxOa, Bpaxna,
a TaKke pabodre B3aMMOOTHOIIICHHS.

C He MEHBILIUM YZOBOJIBCTBUEM OPHUTAHLIBI IIYTST HaJ HOJIUTHKON M OOIECTBEHHO-TIOJUTHYECKUMH TPOLIECCAMU;
BBICMEMBAIOTCS BJIACThH, IPABUTEILCTBO, 3aKOHBI, HAJIOTH, 0J1arOTBOPUTENBHOCTD, BOIHA, apMus. [loxaiyii, Haubomee
MOMYJISIPHBI B JJAHHOM KOHTEKCTe (PM3MOJIOTHUECKHE MPOSIBICHHS, IIOTPEOHOCTH M CBOMCTBA YEJIOBEKa: BHEUIHOCTD,
KpacoTa M YpOJCTBO, BPEIHbIC NPHUBBIYKH, COH, CMEPTh, BO3PACT U T.J. 3HAUUTEIHHO PeXe OpUTAHIBI LIYTAT HaT
KJIACCOBBIM HEPAaBEHCTBOM, CIIOPTOM U JOCYroM, 0Opa3oBaHHEM, OKPYXAOLIeH cpemoil u MckyccTBoM. llpu stom
Ba)XKHO OTMETHUTD, YTO /IS aHIJIOS3BIYHOM KyJIbTYphl HET HH 3alIPETHBIX TEM, HU HEIIPUKOCHOBEHHBIX JIMII, YTO HAXO-
JIAT CBOE BBIPAKEHUE B IIYTKAX, HEYMECTHBIX C TOYKH 3pEHHs IPYruxX KyabTyp, Hanpumep: — What do Lady Diana
and Pink Floyd have in common? — Their last greatest hit was “The Wall” [9]. / — Umo obwezo medxncdy epynnoil
«lTunx @notio» u npunyeccou Juanou? — Y oboux nociednum xumom (CO3BYUHO ¢ «yoapomy) oviia « Cmenar.

CyIIHOCTh HEMENKOSI36IYHOTO FOMOPA MOXKHO BBIPA3UTh MEeTKHM adopusmom nucatens Orro Ommyca bupbayma:
«OMop — 3TO TO, HA/L YEM CMEIOTCSI HECMOTPSI HU Ha 4TO». PacnpocTpaHeHHOE MHEHHE O TOM, YTO HEMIIBI SIBIISIOTCS
caMoOll JHMIIEHHOM YyBCTBa IOMOpa HaIMed, BEpHO JHUIIb OTYAaCTH. [IpuunHBI Takod ABOMCTBEHHOCTH KpOMOTCS
KakK B 0COOEHHOCTSIX MCTOPHYECKOTO PAa3BHUTHS T'€PMAHCKOTO OOIIECTBA, TaK M PA3JIMYHBIX TPAKTOBKAX CAMOTO ITOHS-
TS «doMOpy». Ecii B OpUTaHCKHX TOJKOBBIX CIOBAPSX FOMOP OIPEIENAeTCS KaK «CIIOCOOHOCTh CUUTATh BEIH U COOBI-
THSI CMEIITHBIMIY, KaK «CHUTYaIHs, B KOTOPOH JIIOJM BUAT, YTO YTO-TO CMEIIHOY, JINOO KaK «CIIOCOOHOCTH OBITh CMETII-
HEIM» [10], TO B HEMEUKOS3BIYHBIX TOJKOBBIX CJIOBapsAX MOXKHO BCTPETHTH OMNpE/IEIEHIE IOMOpa KaK «CIOCOOHOCTH
YeJloBeKa MPUHIMATh HECOBEPIICHCTBO MHUpA W, B YaCTHOCTH, JIFOJIEH, a TaKkKe TPYJHOCTH W HEYPSTUIBI TIOBCETHEB-
HOCTH C BECEJIOH CIep>KaHHOCTBIO, HE BOCTIPMHUMATh MX CIMIIKOM TParuyHO U, PEXJIE BCEI0, YMETh IOCMESTHCS HaJl
coboii» [6]. Yke Ha 5TOM NpUMepe MOXHO 3aMETHTh OoJiee Cepbe3HbIH I0/IX0J] HEMIEB Jaxe K ()eHOMEHY IoMopa.
Hcroprieckn cBONCTBEHHAsI HEMELKOS3BIYHON KYJIBTYPE U MBIIIJIEHHIO CEPbe3HOCTh OTYACTH BOCXOJIUT K HEMELIKOMY
[Mpoceemenuto XVIII Beka ¢ ero naeanMcTHYECKH OTBICYECHHBIM XapaKTepoM, K (GHI0CO(QUIHOCTH M YMO3PHUTEIIBHO-
CTH HEMEIIKOTO POMaHTH3Ma, a TaKKe PAllIOHAIBHOCTH M KPUTUYHOCTH HEMEIIKOH KilaccHyeckoi dumocodun.

CKkBO3b NPU3MY HAEH POMaHTH3Ma CMEX BOCIPHHHMAIICS KaK HEYTO OecYyBCTBEHHOE, JIMILIEHHOE YMIIATHH, HO-
BEPXHOCTHOE, TIO3TOMY HEMEUKOS3BIYHONW KYJIbType CKOpee CBOHCTBEHEH CapKasM, 4eM FOMOp. JlOMOIHUTENBHYIO
POIB 37€Ch CHITPAIO JKeJTaHNne OIopPrepcTBa MPOTHBOMOCTABUTE ce0sl KpEeCThsIHAM Tocie Heynad KpecTpsHeKoit BO-
Hbl XVI Beka, 4TO BbIpa)ajloch, B YACTHOCTH, B MOAYEPKHYTON CEPbE3HOCTH B POTUBOBEC CBOMCTBEHHON KPECThSIH-
CTBY Tsre K KommdeckoMmy. B mocieBoenHble Toapl XX Beka, ocobeHHO ¢ 1968 T., o BIMSHIEM aMepHUKaHCKOH
KyIBTYPBI CHUTYyaIlis Hadalla HECKOJIBKO MEHSTHCS, OTHAKO TO-TIPEKHEMY MOKHO YTBEP)KIAaTh, UTO €CIH aHTIIOS3BIU-
HOW KyJIbTYpE CBOMCTBEHHO MCKATh CMEITHOE B CEPHE3HOM, TO HEMEIIKOS3BITHAS KyJIbTypa JaXKe 32 IOMOPHCTHIHBIM
(hacazioM CKJIOHHA BUJETh NIyOUHY U CEPbE3HBII MOJTEKCT.

KonyecTBEHHBINH aHaIN3 NIYTOK HEMEIKOS3bIYHBIX UCTOYHHUKOB IO3BOJIAET NPHHUTH K BBIBOJY, UYTO Hauboiee
M3MI00JICHHOW MUIIEHBIO HEMENKOTO IOMOpa SIBJISIOTCSI YMCTBEHHAsI M ICUXUUYECKasl HENOJIHOLEHHOCTD JIIOJICH, Xa-
paKkTepHbIE YEpThl PAa3IMYHBIX COLHMAJBbHBIX I'PYNI U ONpe/esieHHbIe chepbl NpodecCHOHANBLHON AesSTeIbHOCTH,
a TaKke 00JIaCTH JKU3HHM, CBSI3aHHBIE C yJIOBJIETBOPCHUEM €CTECTBEHHBIX MOTpeOHOCTel. B ['epMannu oyeHs momy-
JSIPHBI LIYTKH O TIOJIIKaX, KOTOPBIM MIPUIMCHIBAIOTCS )KaAHOCTh U JIeHb. BBICMEHBAIOTCS BOCTOYHBIE HEMIBI, IO CHX
mop Hecyme Ha cebe oteyatok I'JIP, a Takke sxutenu Octhpru3eHa, CHUTAIONINECS MCHEE YMCTBEHHO Pa3BUTHIMH,
geM xutenn npyrux 3emens OPI, u np. Enie omanM n3mr00IeHHBIM TEMaTHIECKUM TUIACTOM HEMEIKOTO FOMOpa sIB-
JISFOTCS IIYTKU O pabOTe M MPEJCTaBUTEIAX Pa3IMIHEIX podeccuii. [To konmdecTBy MIyTOK TaKOTO pojia TUAUPYIOT
aHEKJOTHI O Bpadax v MeAuInHe, 00 o(hUIaHTaX, YNHOBHUKAX, OAHKHAPAX, MOTUTHKAX U CIOPTCMEHAX.

Cunraercs, 9TO YSPHBIA FOMOpP OCOOCHHO XapaKTEPEH JUI aHTIIOS3BITHON Cpe/Ibl, OHAKO MPOBEACHHBIN aHAN3
MoKasall, 4To 3JbIe, MpayHble U OTKPOBCHHO JKECTOKHE IIYTKU BEChbMa CBOMCTBEHHBI W HEMIIAM, OHH MPOHHUKAIOT
BO BCE TeMaTH4eCKHe TPYINBI 6e3 Kakux-nmudo 1aly: Ein Kannibalenpdrchen im Kreissaal. Sie steht kurz vor der
Geburt. Fragt der Arzt: “Zum Mitnehmen oder Hieressen?” [14]. / Ilapouxa xannubanos 6 poounvHom 3aie.
Ona som-8om 0012cHa pooums. Bpau cnpawusaem: « Bam 30ecv unu ¢ cobotl 3a8epHyms?».
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Bce cMeriHOe, HECOMHEHHO, HECET B ce0e 3JIEMEHT yIUBJICHUS. DTUM 3JIEMEHTOM SBJISIETCSI TOUKa OUCOIMALNY,
KOTOpasi IpeJICTaBIeHa 0COOBIM PSJIOM SI3bIKOBBIX €IMHHUI], MHOTO3HAYHOCTb, OMOHUMHUSI ¥ (DYHKIIMOHAIBHBINA CHH-
KpPETH3M KOTOPBIX JOIYCKAIOT JBa PA3JIMYHBIX BapHaHTa TOJKOBAHUS TEKCTA. B JIMHTBHCTHYECKUX MCCIIEIOBAHUIX
mofo0Hasi TBYCMBICIICHHOCTh MpHroOpena Ha3BaHue amopudommu. AMbubonns omnpexaensercs Kak HESCHOCTH IIO-
CTPOCHUS BBIPAKEHHS, YTO JOIYCKACT JIBE PAa3IMUHBIX €r0 HHTepHpeTanuu. [IpennamepenHas aMmpuO0InsI — CTHIU-
CTHYECKHUI MpHeM, CBHICTEIbCTBYIOINI 00 opaTopckoM macTepcTBe. HempennameperHas aMmpuOoIis — ommnoKa,
HapyIIeHHe 3aKOHOB U MPABIJI OPTOJIOTHH, IPEMATCTBYIOMAs Y3 PEKTHBHON KOMMYHUKaWH [2, c. 124].

AmOuboIHsA B Ka4eCTBE CTIIIUCTHICCKOTO MPHUEMa MOXET CO3IaBaThCA PAa3MUIHBIMA CIIoco0aMu: aedopMupo-
BaHHMEM SI3bIKOBBIX KIIMILE, aKTyaJu3aliel MpsSIMbIX 3HAYCHUI COCTaBISIONIMX CIIOB (hpaseosioru3ma, a TakKe OMO-
HUMHEH U MHOTO3HAYHOCTBIO ciI0Ba. TeKcToBas CTpyKTypa IIYTKH MOJpa3AeiIseTcs Ha BE IUIOCKOCTH: TEPBYIO, CO-
CTOSIIIYIO0 M3 KOMIIOHEHTOB, ()OPMUPYIOLIUX HEPLENTUBHYIO YCTAaHOBKY Y CIIyIlaTesieil Ha OCHOBaHUHM (JOHOBBIX MX
3HAHMH, U BTOPYIO — TEKCTOBYIO 4acTb. «/loCTHKEeHIEe KOMHYECKOro A((PeKTa HETPEMEHHO ITPOUCXOIUT B pa3Bsi3Ke
TEKCTa, YTO OTJIMYAET IIYTKY M aHEKJOT OT KOPOTKOTO FOMOPHCTHYECKOTO paccKasa, B KOTOPOM KOMHUYECKHU -
(eKT MOXKET CO3/1aBaThCsl aBTOPOM MHOTOKPATHO U Ha MPOTSHKEHUH BCETO POU3BeAeHus» [3, c. 44].

B HacrosmieM WcCITeTOBaHUH PAacCMATPHUBACTCS TIOJNHOE WM YaCTHYHOE 3BYKOBOE CXOACTBO MOP(OJIOTHYECKHX
CPEACTB S3bIKa, YUYACTBYIOMINX B CO3aHUN KoMideckoro 3¢ dexra. [Ipu omicarny ciocoboB co3maHus kanamOypa pac-
CMAaTpPUBAIOTCS CIICIYIOIINE TUITHI OMOHHMOB HJIM CMEKHBIE C OMOHHMHUEH SBIICHUS: TIOJTHBIC OMOHHUMBI (CJIOBa, COBIIA-
JIAfoIIHe BO BeeX popMax IMo 3ByYaHHIO U HAIMCAHUIO), OMO(OHEI (CIIOBa, COBIIAAAIOMINE IO 3BYIAHHIO, HO HE TI0 HaIH-
CaHMWIO), TpaMMaTHYECKasi OMOHIMUS (OMO(OHBI PA3IMYHBIX YacTeH Pedr), OMOHUMHUS CIIOBA WM CIIOBOCOYECTAHUS
I OMOHHMHUS JIBYX CIOBOCOYETAHUM, CIlydaifHOE COBMAJCHHE (WM CXOJCTBO) aHTIMHCKIX W WHOS3BIYHBIX CIIOB.
B nanHOM cityyae HepelKo UCTIONb3YIOTCS U MTAPOHUMBI — JIFOOBIE CJIOBa, OJIM3KHE 1O 3BYYaHHIO.

K umcimy 0CHOBHBIX XapaKTepUCTHK OPUTAaHCKOTO I0MOpa OTHOCHTCS KanaMOyp, YTO BO3MOXHO OOBSICHUTH KpaT-
KOCTBIO CPEAHECTaTHCTHYECKOTO aHTTIMIICKOTO CJI0BA U BEPOSITHOCTRIO OMOHUMMH [ 1, c. 125]. IllyTku 1 aHEKAOTHI,
00pa3oBaHHBIE 33 CUET KalaMOYPHOIrO YMOTPEOJCHUS OMOHMMHUH W/UIIA CMEXHBIX SIBICHHH, MPEUMYIIECTBEHHO
MPE/CTABISIIOT CO00i 0OBIrphIBaHME PA3IMYHBIX HECOOTBETCTBHI MpEJIMETHO-TIOHATHITHOTO Xapaktepa. Haunbosee
OOIIMPHO MJUTIOCTPATUBHBIA MaTepuall MpecTaBlIeH B aHTJIMHCKOM SI3bIKE B BHJIE MTOJHBIX OMOHMMOB. BaxkHo mo-
HUMaTbh, YTO CTOJIKHOBEHHE OMOHMMOB BCErJla HEOXXMIAHHO, TaK KaK IPH OTCYTCTBHM CMBICIIOBOH accoIMalnu
TO/IECTBO MEXIY OMOHMMAaMH JIMIIb 3ByKOBOE, IMEHHO 3TO CO3/aeT OOJIBIINE BOZMOXHOCTH JUISl CO3AaHUsI CTHIIH-
CTHUYECKUX MpueMoB: For here I leave my second leg, and the forty-second foot [12, p. 75]. / H6o ctooa s cmasnio
€800 8MOPYIO0 HOZY U COPOK 6MOPYI0 OUBU3UIO (CO3BYUHO C «HOZY»).

B cumy ocobeHHOCTEH TpaMMaTHYECKOro CTPOsi HEMELKOTO sI3bIKa W HAJIWYMS 3HAYUTEIBHO OOJIBIIETrO KOJIHYe-
CTBa [UIMHHBIX CJIOB OMOHHUMHUSI BCTPEUAETCS B HEM TOpa3zio peke, YeM B aHTJINHCKOM, U TIOJIHBIE OMOHHUMBI Hanboiree
9acTBl CPEIM UMEH CYIIECTBUTENBHBIX. [Ipn 3TOM cpenn HUX pasznmdaroT: 1) OMOHHMEI C COBIACHUEM TpaMMaTHIe-
ckoro pona (das Futter (xopm); das Futter (nookiaoka o0eosicovl)); 2) OMOHUMBI ¢ HECOBIAJICHUEM IPaMMAaTHIECKOTO
pona (der Laster (paze. I'pysoeux); das Laster (nopox)); 3) CymeCTBUTENBHBIE, SBISIOMNECS OMOHAMAMH TOJIBKO
BO MHOXECTBEHHOM uucie (das Stadion (cmaouon); das Stadium (cmaous); mu.u. — die Stadien). B HeMekux mryTkax
MOYKHO BCTPETHTH HTPY CJIOB, Oa3UPYIOUIYIOCS HA BCEX BUAAX MOJHBIX OMOHMMOB, HO 3TO SIBIICHHE HEJb3s Ha3BaTh Ya-
cteiM: Meide Knollenblitterpilz-Gerichte, denn Freispruch kommt bei denen selten vor [8). | H36ezaii 6100 (Gericht —
«On11000» U «CYO») U3 OIEOHBIX NOAHOK, NOMOMY YMO OHU PEOKO BLIHOCAM ONPABOAMENbHbII NPUSOBOD.

®DoHOMOrMYeCcKHii IOMOP — 3TO UCKYCCTBEHHO CO3/IaHHOE OTKJIOHEHHUE OT MPHUHSATOTO IMPOM3HOLICHHUS 3BYKOB IIy-
TeM NpuOaBIEHHs, PelyLMPOBaHKs, 3aMEHbl MM MEPEeHOca IJIACHBIX M COIJIACHBIX. «AHIIIOSA3bIUHAS crenuduka
IOMOPHCTHYECKUX TEKCTOB COCTOMT B TOM, YTO B aHIJIMHCKOM S3bIKE €CTh oMorpadsl ¥ OMO(OHBI (B OTIHYHE
OT PYCCKOTO f3bIKa, B KOTOPOM HAITMCaHWE ¥ MPOU3HOIICHHE HE Pa3JInYaloTCs J0 TaKoi cTeneHH U oMO(OHBI SB-
nsroTest omorpadamu)» [1, ¢. 132]. B ycTHOI peun oMmodoHBI ropa3fo 6osiee BEpOSTHBL, UeM B IMCBMEHHOM, T1Ie HET
PEIyKIUK CIIOB HJIM HEHTpaIu3aliy COTJIACHBIX B KOHIIE ciioBa: A man just assaulted me with milk, cream and but-
ter. How dairy. | Mysicuuna nanan na mensi ¢ MO10KOM, cauekamu u maciom. Kax on nocmen! (cozByuno ¢ «Kaxue
MonouHble npoodykmully); Atheism is a non-prophet organization [12, p. 84). / Ameusm — 3mo Hexommepueckas
(CO3BYHHO C «He npopoyeckan») opeanu3ayusi.

B orinune or oMOHUMHHK, OMO(OHHS TIPEICTABISIET B HEMEIIKOM SI3bIKe OJ1aroiaTHyro 0as3y JUis S3bIKOBOM MIPHI,
1 OOJIBIIIOE KOJIMYECTBO IIYTOK CO3/IAI0TCS UMEHHO IMyTEM HCIOJb30BaHus oMOGOHOB: Der Lehrer lehrt Russisch —
und der Postangestellte den Briefkasten [5]. I'naronst lehren (npenodasams) u leeren (onycmouiamv) SBISIOTCS
OMO(OHAMH, ¥ UMIUTMIUTHO MIPUCYTCTBYIOLIMH BO BTOPOM YacTH MPEAJI0KEHHS IIaroj leeren MO3BOJISET MPaBUIIb-
HO HCTOJIKOBAaTh OOIIMI cMbIca 6e3 motepu Komuueckoro sddexra: Yuumenv npenooaem pycckui, a noumanbou
(onycmouwaem) noymoeulii Auux.

Hepenxo ms nmpumanns KoMUYeckoro dpdekTa B 000MX S3bIKaX YIOTPEOIsIeTCs TpaMMaTHYecKasi OMOHUMUSL, TO €CTh
OMOHUMMUS Pa3HBIX YacTel peun. Takue mpuMepsl BO3MOXHBI OJlaroapsi KOHBEPCHH — CHEI(PHUIECKOMY TIPOLIECCY CIIO-
BOOOpa30BaHMs, PAKTHYECKN BCeT/ia MPUBOJAIIEMY K BOSHUKHOBEHUIO OMOHUMUYHEIX Tap. Ee cyTh 3akirodaercs B Iie-
peBozie ClloBa M3 OAHOI YacTH peun B Ipyryto Oe3 u3MeHeHust popMsbl cioBa. VcciaenoBareny roBopsT B 3TOM Cllydae
0 CUHTAaKCHYECKOM (YHKIMOHAIHLHOM CIBUTE, IPH KOTOPOM OJ(HA JIEKCEMa MOXKET OTHOCHUTHCS K HECKOJBKHM YacTsIM
peun. Hanpumep: If you spent your day in a well, can you say your day was well-spent [12, p. 64]? / Ecau 6b1 nposenu
€8Ol OeHb 8 KoI00Ye, Modiceme il 8bl CKA3amb, YMo OH npouie Xopouto? (CO3BYIHO C «POBEOeH 8 KOTOOYEY ).

JlJ1 cCOBpeMEHHOTO HEMEUKOTO SI3bIKa, OJJHAKO, (HeHOMEH OMOHHMHUH CJIOB, OTHOCAIINXCS K pa3HBIM HacTsAM pe-
YH, OHUM U3 KOTOPHIX SBIISETCS CYIIECTBUTEIBHOE, TOPA3I0 MEHEee THIIHYEH. B TakuxX ciydastx yMECTHO TOBOPHTB,
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ckopee, 00 oMooHax, a He 00 OMOHMMAaX, YTO O0YCIIOBJIEHO B HEMELIKOM SI3bIKE HOPMATHBHBIM HAllMCaHUEM CYIIe-
CTBUTEJBHBIX C 3arflaBHOW OYKBEI: Arme haben Arme, Arme haben Beine, Beine haben keine Arme. Arme Beine [4]!
Kommueckuii 3pdext cozmaercs 3aech B pe3yibTaTe HCIIONB30BaHH TpeX oMOGOoHOB — Arm (pyka), Arme (6eousk)
u arm (6eonwiii): ¥V beonaxos ecmv pyxu, y 6eOHAKO8 ecmb Ho2U, Y HO2 Hem pYK. bednvie nozu!

Hawubomnee pacrpocTpaHeHHBIN THII KOHBEPCHU B HEMEIKOM SI3bIKE CBSI3aH C YIOTpeOIeHHEM NPHYACTHIi B Kave-
CTBE OIpEACIICHUI, Koraa mpu4actus GOpMalbHO MPUHAAJIEKAT K INIAr0JIbHOM MapaaurMe, HO 00IaNa0T MpPU3HA-
KaMH, MIPUCYIIUMH MPHIAraTelbHbIM. DTO MPOTHBOMOCTABICHHE 3HAYEHHH MOXKET CTaTh MHCTPYMEHTOM SI3bIKOBOI
UTPBI B COOTBETCTBYIOMEM KouTekcte: Die Kellnerin hat ein einnehmendes Wesen [13, S. 33]. | Oguyuanmra —
ouaposamenvhoe cywecmeso / Opuyuanmra — omuumaiowee (0enbeu) Cywecmao.

[Mpeamerom mist coznaHus KanamOypa CTaHOBUTCS M 00ylacTh oHOMAacTHKH. CO3By4YHe MMEH HapHLATEIbHBIX
M cOOCTBEHHBIX aM(HOOIIMYHO UCHIOJIL3YETCS B KAUECTBE CTHIIMCTUUECKOTO IIPUEMa, KaK B aHIJIMHCKOM, Tak ¥ B HEMeEIl-
KOM si3bIKax. bojee Toro, ajst co3qanusi TAKOro pojja OMOHUMUHU MOTYT MCHOJIB30BAaThCS CJIOBA Pa3IMuHBIX OHOMa-
CTHYECKUX KIIACCOB, @ IMEHHO: aHTPOTIOHUMBI, 300HUMBI, TOTOHUMBI U T.1.: A cousin Of mine who was a casualty
surgeon in Manhattan tells me that he and his colleagues had a one-word nickname for bikers: Donors. Rather
chilling [12, p. 145]. / Mou 0seotopoonwiii 6pam, komopulii Ovin xupypeom 8 Manxsmmene, pacckasvieaem MHe,
4mo y Hez2o u e20 KoJle2 6bli0 00HO npo3suwe 0 batikepos. 2ocnoour /Jonop. Becoma nyearowe!

[MockoMbKY B CHITy TPAMMATHYECKHX OCOOCHHOCTEH HEMEIIKOTO SI3bIKa OMOHUMHUS B HEM — Topasjio Oosee peakoe
SIBJICHHE, YeM B aHIJIMICKOM, UCIOJIb30BAHUE CO3BYYHS MMEH HAPHIATEIbHBIX U COOCTBEHHBIX — HaNOOJEe MPHEM-
JIEMBIN MHCTPYMEHT SI3BIKOBOU UTPHL: — Was sind kinderlose Ehepaare? — Spaf3végel! Doch aus Spafs wurde Ernst...
und Ernst ist heute drei Jahre alt [15]! | — Kmo maxue 6ez0emuvie cynpysiceckue napol? — Cuacmaueyuku! Oonaxo
U3 passneyenus NoIy4ULoCs Heumo cepvesnoe (Co3ByUHe ¢ «Iprcmy)... M Opucmy cecoous ucnoansemes mpu 200a!

Enunnna xoMuueckoro o o0beMy BapbUPYETCsl OT OJJHOTO CJIOBa U (hpaszeosioruzma 10 cBepX(ppa3zoBoro eJuH-
CTBa M JlaKe IEJIOro TeKcTa. BerpedaeTcs: Takke OMOHMMHMS CJIOBa M cioBocouetanus: DoN’t interrupt someone
working intently on a puzzle. Chances are, YoU’ll hear some crosswords [11]. | He nepebusaiime mozo, kmo pe-
waem 2onogonomxy. Ckopee 6ce2o 6 omaem vl ycaviuiume 2pyodvle cioea (CO3BYUHO C «Kpocceopouvly); — Liebst du
mich auch so sehr wie ich dich? — Geheim. — Darf ich dich kiissen? — Geheim. — Umarmen? — Das war ein One-
Night-Stand! GEHHEIM [5]! | Jhobuwb 1y met MeHs HACMOALKO Jice CUNbHO, Kak s mebs? — Bmaiine (CO3BYYHO
C «uou domouy). — Moowcno s mebs noyenyro? — Ykpaokoti (CO3BYIHO C «uou 0omouy). — A oonumy? — 3mo 6vL10
ceudanue na oony nouv! MU JJOMOH!

Takum 00pa3oM, MPOBEACHHBIN aHAIN3 S3BIKOBOTO MaTepHala MO3BOJISET MPHUTH K BBIBOAY O TOM, YTO KajaM-
Oypbl, MOCTPOCHHBIE HA OMOHUMHH M CXOJHBIX C HEH SBJICHHUSX, BCTPEUAIOTCS KaK B aHIJIO-, TAK U HEMELKOSI3bIU-
HOM tomope. OHaKO TIoJTHAsT OMOHUMMSI OoJiee XapaKTepHa JJIsl aHTJIMACKOTO S3bIKa, 4TO 00YCIIOBIEHO 0COOEHHO-
CTSMH €r0 rpaMMaTH4ecKoro ctpos. OCHOBHBIM NPHUEMOM co3/aHusi aM(UOOIMU B HEMELKOM SI3bIKE SIBJISETCS HC-
MOJIb30BaHHE OMO(OHOB, B OCOOCHHOCTH UMEH HApPHIATENbHBIX U COOCTBEHHBIX. PacipocTpaHeHHBIM CIIOcO00M 00-
pa3oBaHuUs UIPBI CJIOB B 00OMX S3bIKAX SIBISETCS] OOBITPHIBAHUE MPAMMATHYECKMX OMOHHMOB, BO3HHUKAIOIIUX B pe-
3yJIbTaTe TUIIMYHOTO JUISl AaHTJIMHCKOTO M HEMEIIKOTO SI3BIKOB CII0BOOOPA30BATENILHOTO SIBJICHHS — KOHBepcuu. [Ipen-
METHBIE 00JIaCTH IOMOpa ONHCHIBAEMBIX JIMHI'BOKYJIBTYP C(DOPMHPOBAHBI B X0JI€ HCTOPUIECKOTO PA3BUTHS COOTBET-
CTBYIOLIMX HAaLlMH U SBJIAIOTCS SA3BIKOBOH pean3anueil 0COOCHHOCTEH HX MEHTAIUTETa.
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The article considers the linguistic aspect of the comical in the English and German languages. The authors compare the peculiar-
rities of verbalization of the comical in the appropriate linguo-cultures, analyse the mechanism to create amphiboly by means
of homonymy. The analysis of empirical material including anecdotes, prosaic and poetic humorous statements has allowed
the authors to reveal the national specificity of the English and German humour. The findings lead to the conclusion that differ-
rences in verbalization of the comical in the British and German linguo-cultures are the result of cultural and historical processes
in the mentioned countries.
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B cmamve paccmampusaemcs o0un uz cnocobos sepbanuzayuu (A361K08020 8bIPANHCEHUSA) NPOMOMUNUYECKO20 2eH-
0EepHO20 NPU3HAKA, pazienanwez0 UleH08 HAXCKO20 0DWecmad No pasiudHbiM KIACCAM: MYMHCUUHA VS. HCEHUWUHA.
Tlpomomunuuecku nepewiil 2enoepHblll NPUSHAK, 3APUKCUPOBAHHBII HAXCKUM MblULIeHUEM, KAK OKA3AL0Ch, He C8A3AH
€ NPU3HAKOM OUONIO2UYECKO20 NOHUMAHUA noad. B a3vike ompasicaromesa cenoephvle NpUsHaKu, npeocmagiaroujue
CBOICTNBA MYHCCKO20 U HCEHCKO20 HAYAT, KOMOpble NEPSbIMU KOSHUMUBHO MAPKUPYIOMCA pededesmenem U HaYyuHa-
10M BbLICTYNAMb 6 KAYeCMEe COYUATLHO20 HOPMAMUBA, NO KOMOPOMY CIPOUMCSI MOOEb NOBEOeHUsl 8 0OWecmae.

Kouesvie cnosa u ¢ppasvi: TeHIEp; MACKYIMHHOCTE/PEMUHUHHOCTD; Mapaurma JIMia; JIMHTBOIparMaTHIecKas CH-
Tyalysi; aHTPOTIOIEHTPHUK; STOLIEHTPHUK; Jiulo [IponsHocsiee.

Tapuea Jlwimsa YBaiicoBHa, 1. GUIOI. H., TOIIEHT
Hneywickuii 2ocyoapcmeennuiii ynugepcumem, 2. Maeac
Tarieva00@mail.ru

BEPBAJIBHASA INPE3ZEHTAIIA TIPOTOTUIIMYECKOT'O TEHAEPHOT' O ITPU3HAKA
B HAXCKOM A3bIKE

AHTPOTIONIEHTPUIECKUNA MOIXO0/, IPUMEHEHHBIN K JIMHTBOIICHTPUYECKUM 3HaKaM, BO BTOpoi mojoBrHe XX Beka
BCKpPBUI HOBBIC TCHJICHIMU B HCCIEIOBAaHHH SI3bIKOBBIX SIBICHUM, CBSI3aHHBIX C MPOOJIEMON «YENOBEK B SI3BIKEY,
«SI3BIK B YEJIOBEKEY.

B s13pIkax pa3iuyHBIX CTpATEruii HATMUYECTBYIOT HE TOJBKO (hakTopbl, onpesesstonye ruddepeHmamio 3ol
KOBBIX €JIMHHII, UCIOJIB3YEMbIX MY)KYMHAMH M JKCHIHHAMH, HO U S3bIKOBbIE 3HAKH, B CEMaHTHKE KOTOPBIX MPOTO-
TUIMYECKH 3a()UKCUPOBAHBI CIIEKTPBI T€HICPHBIX XapaKTEPHCTHK.

[Mpobnema mHTEpHpeTaliM MPOTOTUIMYECKUX (OPM NPEACTABICHHS TEHAEPAa MAJI0 M3YYeHa B KOHTPACTHBHOM
JIMHTBUCTHKE U TIOTOMY OCTaeTCsl AKTYaJbHOI B CHHXPOHHOM s3bIKO3HaHHU. [lo reHaepoM nmoHUMaeTcs: MacKyJIHH-
Has ¥ peMUHUHHAS TeTEPOT€HHOCTD JIIOAEH, KOTOpast HCTOPHUYECKH OIPEAEIISieT X TIOBEJEHNE B COIMAIBHON Cpefie.

CeMaHTHKY TeHAEPHBIX NPU3HAKOB BO3MOYKHO aHAJIM3MPOBATH MOCPEACTBOM HCCIECAOBAHUS €AMHHUI] Pa3IMIHbBIX
YPOBHEH CTPYKTYpHI si3bIka. HecMOTpst Ha TO, UTO TeH/ep He SIBISETCS S3BIKOBEAUECKON KaTeropuei, B Havyaje mpo-
LIJIOr0 cToJIeTHs B paboTtax 3apyoexHsix aBTopoB ®@. Mayrhepa (1921), 3. Cenmmpa (1929), O. Ecniepcena (1922) co-
JIepKaHNe TeHJepa WHTEPIPETHPOBAIIOCH B CBA3H C MCCIIEIOBAHMEM S3BIKOBBIX 3HAKOB Pa3lWYHBIX ypoBHEH [8-10].
B spraTuBHOM s3bIK€ K OJJHUM M3 TaKMX 3HAKOB OTHOCSTCS KJIMTHKH — KJIACCHBIE TOKa3arenu (MHT., Oand., yeu.,
aBap.: 6 ‘MyX.’ W Il )KeH.’), 00BSICHEHHE KOTOPBIX, Ha HAIll B3TJISA, CBI3aHO C KOMIIOHEHTAMH TapaTurMbl JIMIA HaX-
CKHX SI3bIKOB, STOLICHTPUYECKUMH U JIMHTBOIIParMaTH4eCcKMH (JaKTOpaMH, a TaKKe ¢ KOTHULUEH B Origo ‘BHaydane’.

B craTtbe craBuUTCS Ledb OOBSICHEHUS MPOTOTUIIMYECKOTO CIEKTPa TCHIAECPHBIX MPU3HAKOB, JIMHIBOLICHTPHIECKU
oTpaxkeHHbIX. OCHOBHAS 3a/1a4a BUIUTCS B MHTEPIIPETAIMH S3BIKOBBIX 3HAKOB (KIMTHKOB — KJIACCHBIX IIOKA3aTelIei)
HaXCKOTO sI3bIKa, 32 KOTOPHIMH Ha aHTPOIIOLEHTPUYECKOM YPOBHE 3aKpeIuIsieTcsl He OMOoJOorMueckoe MOHHMMaHHE
1oja, a OJHa W3 pesieBaHTHHIX (GyHKUuH suma (mmo [IpowmsHocsinee), MpIcIMMas B KayecTBE JaHHOH anmpHOpH
(TIOCTYIMPOBAHHOM).

Hayunast HoBH3HA 11po0IeMbl 3aKII0YaeTCss B HEOOXOJUMOCTH YIITyOJICHHOTO U Pa3HOCTOPOHHETO INpeCTaBie-
HUS K2)XJIO0TO U3 KOMIIOHEHTOB MapajuTrMBbl JIMNa (B HAaIlleM CIIydae — OJHOTO M3 PEUYEBBIX JIMI), BBEICHHBIX B OOLIYIO
TEOPHIO SI3BIKOBOH JIMTHOCTH aBTOPOM CTaThH [5, ¢. 166, 205, 218]. Drouentpudeckoe nuino [IponsHocsiee He Tpo-
CTO BBIIOJIHSET (PYHKIUIO MPOTOTUIHIECKOTO HAMOIHEHUS] PEUCHUs, OJHA U3 (PyHKIMHA PEedeBOrO JUIA HETIOCPEa-
CTBEHHO CBSI3aHA C TCHIECPOM.

B cTaThe NCTIONB3YIOTCSI KOHTEKCTOJNIOTMUYECKHH pa30op, Ae(pUHUIMOHHBIN aHAIN3 TeHICPHBIX IPU3HAKOB, COIO-
CTaBUTEIBbHBIA METOJI PEACTABICHNUS S36IKOBOTO MaTepHaa.



